
SIX PACK PRO SHELL PLATES - #11L SIX PACK PRO SHELL PLATE

Product Information Product#/Description/Works with 91835 /1S/38 SPECIAL,
357 MAG, ETC. 91836 /2L/45 ACP, 30/06, 308, 6.5 CREEDMOOR, 458 SOCOM
91837 /3L/30/30, 7x30 WATERS, 7.5 SWISS 91838 /4S/22 Nosler, 222, 223, 380
ACP, 300 AAC Blackout 91839 /4A/32 S&W LONG, 32 H&R MAG., ETC 91840
/5L/BELTED MAGNUMS, 300 MAG, 303 BRITISH , 30/40 KRAG, 7MM WSM
91842 /7S/30 M1 CARBINE, 32 ACP 91843 /8L/45/70, 348 WIN, 416 RIGBY
91844 /9L/41 MAGNUM 91846 /11L/44 MAG., 44 SPL., 45 COLT, 50 AE 91847
/12L/7.62X39, 6MM PPC, 22 PPC, ETC 91848 /14L/44/40, 38/40, 460 S&W
91849 /15S/5.7X28 FN 91850 /16L/500 S&W, 7.62X54R 91851 /19S/9MM
LUGER, 40 S&W, 38 SUPER, 7.62 x 25 TOKAREV ETC. 91852 /19L/10MM
AUTO  

Attributes

Name: #11L SIX PACK PRO SHELL PLATE
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 430108765
Mfr. No.: 91846
Cartridge: 45 (Long) Colt,50 Action Express,44 Special,44 Magnum
Delivery weight: 0.205kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 108mm
Shipping length: 127mm
UPC: 734307918460

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SIX PACK PRO SHELL
PLATES LEE PRECISION #11L

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der SIX PACK PRO SHELL PLATES von LEE PRECISION. Diese
Produktanleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Nutzung, Installation und Entsorgung der Shell Plates.
Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, um die Sicherheit und optimale Leistung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Shell Plates nur mit kompatiblen Kalibern verwenden, die in der
Produktbeschreibung aufgeführt sind.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Shell Plates auf Abnutzung oder Beschädigungen, bevor Sie sie verwenden.
Lagern Sie die Shell Plates an einem trockenen, kühlen Ort, um Korrosion und Beschädigungen zu
vermeiden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Shell Plates nur mit den empfohlenen Ladegeräten und Zubehörteilen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während der
Nutzung.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Dämpfen oder Staub zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Shell Plates gelangen, die die Funktion beeinträchtigen
könnten.
Vermeiden Sie es, die Shell Plates zu überlasten, indem Sie die maximalen Spezifikationen nicht
überschreiten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Überprüfen Sie die Kompatibilität:

Stellen Sie sicher, dass die Shell Plates mit Ihrem spezifischen Kaliber kompatibel sind. Die folgenden
Kaliber sind unterstützt:

44 Magnum, 44 Special, 45 (Long) Colt, 50 Action Express

Installation:

Befolgen Sie die Anweisungen in Ihrem Ladegerät oder Ihrer Presse, um die Shell Plates korrekt zu
installieren.
Stellen Sie sicher, dass die Shell Plates fest und sicher angebracht sind, um eine ordnungsgemäße
Funktion zu gewährleisten.

Nutzung:

Laden Sie die Patronen gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überwachen Sie den Ladeprozess sorgfältig und halten Sie die Arbeitsfläche sauber und ordentlich.
Nach der Nutzung reinigen Sie die Shell Plates, um Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Shell Plates gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung
von Metallabfällen.
Halten Sie sich an die Richtlinien Ihrer Gemeinde zur Entsorgung von gefährlichem Abfall, falls zutreffend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch die EU Safety Gate Plattform für aktuelle
Sicherheitsinformationen und Rückrufaktionen besuchen.
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Safety Instruction Guide for SIX PACK PRO SHELL
PLATES #11L

Introduction
Thank you for choosing the SIX PACK PRO SHELL PLATES #11L. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure safe and effective use of this product. Please read this document carefully before using the
shell plates to understand the necessary precautions and procedures.

General Safety Guidelines
Always ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Regularly inspect the shell plates for any signs of wear, damage, or malfunction before each use.
Do not use the product if it appears damaged or is not functioning correctly.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities immediately.
Stay informed about product recalls and safety updates by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the shell plates only with compatible cartridges as specified in the product description. Using incorrect
cartridges can lead to malfunctions or accidents.
Ensure that the shell plates are securely attached to your reloading equipment before use.
Avoid overloading the shell plates beyond their specified limits to prevent breakage or failure.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when using reloading equipment.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading and storage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading equipment is turned off and unplugged before installation.
Select the appropriate shell plate for your cartridge type from the SIX PACK PRO SHELL PLATES set.
Align the shell plate with the mounting area on your reloading press and securely attach it according to
the manufacturer's instructions.
Doublecheck that the shell plate is firmly in place before proceeding to use the equipment.

Usage:

Load the compatible cartridges into the shell plate, ensuring they are seated correctly.
Follow the standard reloading procedures as outlined in your reloading press manual.
Monitor the reloading process closely and stop immediately if you notice any unusual sounds or
resistance.
After reloading, carefully remove the shell plate from the press and inspect it for any signs of damage or
wear.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn shell plates in accordance with local waste disposal regulations.
If the product is no longer usable, consider recycling it if possible, following local guidelines for recycling metal
and plastic products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the SIX PACK PRO SHELL PLATES #11L, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your SIX
PACK PRO SHELL PLATES #11L. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.
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Guide de Sécurité pour les Plaques de Coquilles SIX
PACK PRO LEE PRECISION #11L

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité des plaques de coquilles SIX PACK PRO LEE PRECISION #11L. Ce document
est conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité, conformément aux réglementations européennes en
matière de sécurité des produits.

Directives Générales de Sécurité
Lisez attentivement les instructions avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le produit uniquement avec les cartouches recommandées, comme indiqué dans la description du
produit.
Ne chargez pas de cartouches qui ne sont pas compatibles avec le modèle de votre plaque de coquille.
Portez des lunettes de protection et des équipements de sécurité appropriés lors de l'utilisation.
Ne jamais diriger le produit vers des personnes ou des animaux.
Assurezvous que l'espace de travail est dégagé et bien éclairé.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Plaque de Coquille :

Placez la plaque de coquille sur la presse de rechargement LEE PRECISION.
Assurezvous que la plaque est correctement alignée et fixée.
Vérifiez que toutes les vis et les fixations sont serrées avant d'utiliser le produit.

Utilisation de la Plaque de Coquille :

Chargez les cartouches recommandées dans la plaque de coquille.
Suivez les instructions de rechargement spécifiques pour le type de cartouche que vous utilisez.
Ne surchargez pas la plaque de coquille avec des cartouches.

Entretien :

Nettoyez régulièrement la plaque de coquille pour éviter l'accumulation de résidus.
Inspectez la plaque pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal et en plastique.
Apportez le produit dans un centre de recyclage approprié si disponible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE
pour obtenir des informations supplémentaires.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une
utilisation sûre et efficace des plaques de coquilles SIX PACK PRO LEE PRECISION #11L.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SIX PACK PRO
SHELL PLATES LEE PRECISION #11L

Introduzione
Grazie per aver scelto i SIX PACK PRO SHELL PLATES di LEE PRECISION. Questo prodotto è progettato per
garantire un'esperienza di ricarica sicura e efficace. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un uso corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con tutte le istruzioni fornite.
Verifica che il tuo ambiente di lavoro sia pulito e ordinato per ridurre il rischio di incidenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Indossa sempre dispositivi di protezione individuale adeguati, come occhiali di sicurezza, durante l'uso.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o presenta segni di usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il prodotto sia compatibile con le cartucce specificate prima dell'uso.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme di temperatura o umidità.
Segui le istruzioni di installazione e utilizzo fornite per garantire un funzionamento sicuro.
Evita di sovraccaricare il prodotto oltre le specifiche raccomandate dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo della Compatibilità

Verifica il numero di prodotto e le specifiche delle cartucce per garantire che siano compatibili.

Installazione

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Fissa il shell plate in modo sicuro al tuo sistema di ricarica, seguendo le istruzioni specifiche del
produttore.
Controlla che il shell plate sia ben allineato e che non ci siano spazi vuoti.

Utilizzo

Inserisci la cartuccia corretta nel shell plate.
Segui le procedure di ricarica standard per la tua attrezzatura.
Monitora attentamente il funzionamento del prodotto durante l'uso.
Dopo l'uso, rimuovi il shell plate e puliscilo accuratamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti di ricarica.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i materiali di ricarica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a
disposizione il numero di prodotto e la descrizione per ricevere assistenza più rapidamente.

Conclusione



Seguire queste istruzioni di sicurezza e utilizzo ti aiuterà a garantire un'esperienza di ricarica sicura e soddisfacente.
Ricorda sempre di essere consapevole dei rischi potenziali e di adottare le misure necessarie per proteggerti e
proteggere gli altri. Grazie per aver scelto i SIX PACK PRO SHELL PLATES di LEE PRECISION.
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SIX PACK PRO SHELL PLATES KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SIX PACK PRO SHELL PLATES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi
yhdessä Lee Precision laitteiden kanssa ja se on tarkoitettu hylsyjen käsittelyyn. Turvallinen käyttö on ensisijaisen
tärkeää, ja tämän oppaan avulla varmistat, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille, jotka ymmärtävät sen käyttötarkoituksen.
Varmista, että tuote on yhteensopiva käytettävän laitteiston kanssa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet hylsyjä.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Vältä hylsyjen käsittelyä, jos olet väsynyt tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Käytä vain valmistajan suosittelemia hylsyjä ja komponentteja.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Älä koskaan jätä laitetta ilman valvontaa käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että laite on sammutettu ja irrotettu virtalähteestä ennen asennusta.
Kiinnitä hylsylevyt laitteeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että hylsylevyt on asennettu tukevasti ja oikein.

Käyttö

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Aseta hylsyt oikein hylsylevyyn.
Käynnistä laite ja seuraa käyttöohjeita hylsyjen käsittelyssä.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liikkuvista osista.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt hylsyt ja materiaalit paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaan.
Älä heitä hylsyjä tavalliseen sekajätteeseen, vaan seuraa ohjeita kierrätyksestä tai vaarallisista aineista.
Varmista, että kaikki komponentit on hävitetty ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Kaikki tuotteet on
varustettu EU:ssa sijaitsevalla yhteyspisteellä turvallisuuskysymyksiä varten.

Turvallisuusilmoitukset
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Kiitos, että valitsit SIX PACK PRO SHELL PLATES tuotteen. Turvallinen ja vastuullinen käyttö takaa parhaan
mahdollisen kokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för SIX PACK PRO SHELL
PLATES LEE PRECISION #11L

Introduktion
Tack för att du valt SIX PACK PRO SHELL PLATES från LEE PRECISION. Denna produkt är avsedd för användning
med olika typer av ammunition och är utformad för att säkerställa en säker och effektiv laddningsprocess. Denna
säkerhetsinstruktionsguide ger viktig information om säker användning, installation och avfallshantering av
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med specifika kalibrar. Kontrollera att din ammunition är kompatibel med
de angivna specifikationerna.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd alltid skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, vid hantering av ammunition och
laddningsutrustning.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador. Använd inte en defekt produkt.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast de kalibrar som anges i produktbeskrivningen:

44 Magnum
44 Special
45 (Long) Colt
50 Action Express

Följ alltid tillverkarens instruktioner för laddning och användning av ammunition.
Undvik att använda produkten i miljöer med hög fuktighet eller extrema temperaturer.
Använd inte produkten om du är osäker på dess säkerhet eller om du inte har tillräcklig erfarenhet av
ammunition och laddning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att produkten är ren och torr innan installation.
Följ tillverkarens anvisningar för att installera shell plates i din laddningspress.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade och säkrade innan användning.

Användning:

Ladda ammunition enligt de specifikationer som anges för din kaliber.
Använd alltid en stabil och säker arbetsyta.
Håll händer och ansikte borta från rörliga delar under laddningsprocessen.
Kontrollera varje patron noggrant innan den används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten bör ske i enlighet med lokala föreskrifter för farligt avfall.
Släng inte produkten i hushållssoporna.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av ammunition och relaterade
produkter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
serienummer och inköpsinformation tillgänglig för att underlätta supportprocessen.




